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Társadalmi betegség.
Vulkánszerli vihar vonul végig a 

földön, ront, bont mindent, ami útjába 
esik. Rabszolgává teszi az embert, 
mert elhomályosítja józan eszét, befo­
lyásolja Ítélő és cselekvő képességeit. 
Mily vihar az, melynek ily szörnyű 
következményei vannak? A felelet 
egyszerű, egyetlenegy szó s e szó előtt 
oly gyakran áll megdöbbenve az ész — 
emberszólás!

Aki körülnéz a világban, annak 
látnia kell ennek a hibának — nem 
hiba, bűn! még több, ördögi gonosz­
ság — káros következményeit; ho­
gyan pusziit a társadalom minden ré­
tegében, hogy megborzad az emberi 
lélek. Mégis alig van ember, aki tel­
jesen ment ettől mórt a 
kicsiny tagja testünknek, de evvel 
okozunk legnagyobb kárt, mert nem 
kellő ovatosággal és tapintattal élünk 
vele. A szó csak addig van hatalmunk­
ban, amig kimondottuk. A tapasztalat 
is e mellett szól, mert a hir úgy ter­
jed, mint a tűz s ahhoz hasonlóan rit­
kán lehet útját állani.

Pletyka, ez a zsurok, társaságok 
éltető eleme. De miről beszéljünk, ha­
nem embertársainkról, fogják monda­
ni. Tehát oly parányi ez a világ, hogy 
nincs mit beszéd tárgyává tenni? Es 
hogyan beszélnek a társaságokban az 
emberekről, elmondják talán, a mi jó,

T á r c a._______
Takaros Están.
Irta: Szittya Ubul.

(Folyt, és vége.)
— No ! ha már igy áll a dolog oda­

adom 45 forintért. —
Ejnye, hogy eltalálá a tisztelen­

dő úr! I:pen 15 forintocskám van------- s
ezzel előszedi kebeléből néhai felesége fej­
kendőjét, melynek egyik sarkát tenyerébe 
szorítva a másik hármat lassú alapossággal 
bontogatni kezdi s mindegyikből annyi 
pénzt vesz ki, amennyi a kialkudott árhoz 
szükséges. Majd leolvassa az asztalra 
talra az összeget, külön a forintokat, külön 
a koronákat s külön a piculákat. Aztán meg­
számlálja újra s mialatt még egyszer hossza­
san néz a kiadott pénzre, ruháját összegöny- 
gyölgeti s tenyere tapintásával fürkészi, váj­
jon az a negyedik csomó nem kívánkozott 
e feloldódni, míg a többivel bíbelődött : mi­
után pedig meggyőződött annak érintetlen­
ségéről, a ruhát ismét Rubelébe rejti. Ezalatt

/

a mi követésre méltó bennük? Meg­
bírálják, — helye sebben mondva bon­
coló kés alá veszik — az egyént, 
származását, viseletét, ruházatát, va­
gyoni viszonyait, behatolnak a családi 
életbe, sőt még attól sem riadnak 
vissza, hogy becsületét, azt a félve 
őrzött kincsét, meggondolatlan ítéletek 
által tönkre tegyék. Természetesen ha 
távollevőről van szó, de ha esetleg az 
illető a társaságukba lépne, szívesen fo­
gadják, mintha bizony nem ők tették 
volna hírnevét tönkre — talán egész 
életére.

Ez nem méltó keresztény ember- í 
hez, legyünk nemesebb szivliek! íme 
nehány példa az életből:

Gondolataink szárnyai elvisznek 
egy kis szobába, hol fiatal leány ke­
serves könnyeket sir élete elvesztett
loldogságán. Boidop menvawwv*- ,uu. Rí tőrre le e vuagszanit Kímélet­
en kezekkel, ki tépte szét ily kegyet- 
énül a jövőnek rózsás álmait? Em- 
jerszóiás! Tovább megyek és megál- 
ok egy ház előtt, honnan hangos ve­
rekedés haliik ki az utcára. Ez eddig 
i boldogság, a béke tanyája volt. S 
nőst- Perpatvar, örökös féltékenyke­
lés, nem ritkán tettlegesség váltja 
öl mindezt. Mi történt? Emberszólás! 
Hozzak még föl példákat, minek? 
Hisz szemünk előtt játszódnak nap­
ilap után le ezek a szomorú tragédi­
ák. Emberszólás, te két élű kard, cm- 
berszóiás, te annyi boldogság, öröm
micyiitóin 1

Halljuk csak, hogyan nyilatkozik 
a haza bölcse Deák Ferenc egyik le­
velében az emberszólásról: „X fölbő­
sz tilt emberi szenvedélyek egész cso­
portja nem dúltak fel annyi boldogságot, 
becsületet és nyugodalmat, amennyit 
az emberszólás, néha mint a gyáva 
gonoszság eszköze, gyakrabban egye­
dül csak mulatságképen, unalom íízé- 
sére, mosolygó arccal könnyelmüleg 
gyilkol.“ Máshelyt igy szól: „ Találsz 
érdekesebb foglalkozást, mint hogy 
trombitája légy a hir s távírdája a 
pletykának és rágalomnak.“

Sötét árnyat vet mindez a női 
nemre. Pedig azt mondják a nők 
gyengédek. Mások meg azt állítják, a 
nő tiszta élni vágyó ideálizmussal van 
tele és legfőbb tulajdonságai: vallá­
sosság, irgalom, szeretet, természetes-
ság épen az ellenkezőt hirdeti. Te­
hát csak az oly sokszor gúnyolt naiv 
ideálisták bal-véleménye az említett női 
erények ? Majdnem úgy van, de van­
nak igazi nők is, akik nem üres sem­
mittevésben töltik napjaikat, akiknek 
szivében a rágalom, emberszólás éles 
fulánkja még nem vert gyökeret.

Bár sokan szívlelnék e sorokat és 
jutnának annak beismerésére, hogy az 
emberszólás megmételyezője a családi 
boldogságnak s egyszersmind az 
egész társadalomnak; rabszolgaság ez 
mely alatt az egyes ember és az 
egész emberiség szenved. Ezt a gon-

a gvárdján is eltette a pénzt, majd pedig
szerencsét kívánt és Isten áldását az öreg­
nek a megvásárolt portékához.

------- Hát adjon is az Isten szerencsét
hozzá, mond az öreg, én is kívánni fogok a 
komámnak szerencsét.-------

A vásár tehát meg volt kötve s Están 
bá' rejtett örömérzettel búcsúzik egy dicsér- 
tessékkel a paptól és rövidebb idő alatt te­
rem lenn az udvaron, mint amennyibe a 
paphoz való készülődés ideje tellett. A gvárd­
ján le is kísérte s átadta a malacot, melynek 
hátsó jobb lábára Están bá' kötelet kötött, 
majd pedig búcsuzkodás és szercncsekivá- 
nat után a pappal kezet szorítván, hajtani 
kezdette a sertést maga előtt, mialatt olyan­
formán gondolkodott, hogy a jobbik esze 
segítségére volt, mert 50-ből öt forintot 
megspórolt, ami nem sikerült volna, ha ártat­
lan hazugsággal meg nem lágyítja szivét a 
papnak. De a gvárdián is jót nevetett az 
öreg székely furfangján, s mert nem károso­
dott, de meg az atyafinak sem akarta ősz 
fürtjeit füllentésével megszégyeníteni, öröm­

mel adta el felesleges jószágát — Takaros
Estánnak. Otthon pedig, ami leginkább jel­
lemzi Están bá' nak takaros eszejárását, a kö­
vetkező párbeszéd fejlődött ki közte és a 
komája között a malacot illetőleg :

Mennyivel vevéd Están azt a mala­
cot ! —

— — Hát én nem tudom mennyi a 
malac ára. — —

— Nem is azt kérdezem, hanem te 
mit adtál ezért?

— — János szomszéd tavaly aratás­
kor épen óO pengő forintot adott egy |ilye- 
nért. — —

Jó, jó, de te mit adtál most ezért a ma­
lacért. azt akarom én tudni. —

Están bá megsokalva a malac iránti 
meleg érdeklődést, nagy boszusan odakiáltja, 
hogy :

— — Azt már csak én tudom, s az
akitől vettem......... s majd te is megtudod
mi lesz az ára, mikor eladom.------- (Ei­
gen ! Mindjárt az orrodra kötök mindent 
ugy-e) beszél önmagában az öreg és befor­
dul házába. —
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dolatot belé kell vinni a társadalomba 
s akkor nem fog annyi könny hullani 
e földre.

Kicsi.

Szómba! 1910. Szeptember 17.

Hírek.

Brassó 1910. szeptember 17é-n.
Pénzhamisítás. Oyimesen nagyobb 

arányú pénzhamisításnak jutottak a nyomára. 
A gépet egyik jómódú gazdánál lefoglalták. 
A csendörség a nyomozást folytatja.

Kolera Tömösőn. Ma délelőtt 
az a rémes iiir terjedt el, hogy Tömösőn 
egy koleragyanus beteg van. A hír hivatalo- 1 
san is megállapítást nyert s igy a vármegyei 
főorvos s a bizottság ki is szállt Felső Tö- 
mösre. Állítólag egy vasúti altiszt neje bete­
gedett meg.

Letartóztatott halszállitmány. Pre- 
deálon tegnap délután a Gáláéról áthozni 
szándékolt hal szállítmányt nem engedte át a 
magyar hatóság, mert honnan a hal fel lett 
adva kolerás vidék. Ez ügyben további intéz­
kedésért a belügyminiszter rendeletét kérték ki.

Varjas József (Csuza).
Schlapp Péter (Mohács).
Menyhért István (Dunaföldvár).
Balogh Jánosné (Kalocsa).
Eddig összesen 29 beteg váladékát 

vizsgálták meg hivatalosan, ezekből — ide­
értve a mai négy esetet — 15 kóleraesel
volt. —

A feltalálók akadémiája. Föltaláló 
inknak nincs módjában találmányukat a leg­
több esetben megfelelő kivitelben elkészítet­
ni, a mi az értékesítést igen megnehezíti s 
ha már el is készült a munka, a szabadal­
maztatás látszólagos nagy költsége, az ösz- 
szekötetés hianya folytán a legtöbb talál­
mány is papirosno marad. A a napokban 
alakult meg a Gróf Bathyány Hona feltalá­
lok Akadémiája mint szövetkezet, mely a 
föltalálokat tervük kivitelében támogatni fog-

Kerestetnek jóravaló keresztény ta­
il on cok: jelentkezni lehet Kut-utca 23 sz. a 
könyvnyomdában.

Színház.
Heti ni ü sor.

ja

a róni. kaik. főgimnázium,

□

®

A ROM. HATH.
® ZÁRDA ®

(elemi és polgári)
és a róm. kath.

elemi fiúiskolák
részére

£$M B&fl
könyvkereskedésében kaphatók

Kolostor-utca 29.
Valláskönyvek az összes iskolák 

i'ászére ! !

Epizódok a predeáli fertőtle­
nítésnél. Most, hogy a román kor­
mány elrendelte a fertőtlenítést sok 
érdekes epizód dolgok fordulnak elő 
a pályaudvaron. A vizsgálóterem a 
sok karból tói szagu kórház. Az uta- 
sok idegesek, futkosnak a diszinficiálás 
miatt lekésnek a vonatokról, s igy azok ! 
Bukarest fele üresen indulnak el Pre- 
dealro1. A csecsemők a karbolsav mi­
att sírnak. Az asszonyok jajgatnak 
hogy tönkreteszi a gőzölés a drága 
ruhájukat, kalapjukat stb. A legérde­
kesebb a dologban az, hogy a romá- 
ntatak nem engedik meg a magyar 
eszeri lakó vámosok pénzügyőrök s 

csendőröknek, hogy Brassóból élelmi­
szert vigyenek fel a predeáli állomá­
son keresztül. Romániából pedig a 
magyar törvények tiltják. g
PR£>, Magyarországon tizenöt kolera
a köv^kr'?,délben a belügy,uinisztérium 
a következő hivatalos jelentést adta ki- A
bakteorológiai vizsgálat újabban négy eset­

en állapított meg ázsiái kolerát. Ezek:

Ebzárlat. Mivel a tegnapi napon 
egy kóbor macskán a veszettség meg 
állapitatott, a rendőrkapitányság 40 
napi ebzárlatot rendelt el. A ^zárlat 
okt 24-én év végén. —

A román határt elzárták. Tekintettel 
arra, hogy Magyarországon, valamint Ro­
mániában több kolera esetet konstatáltak a 
Magyar-Román határt elzárták, s csakis a 
vasúti közlekedést engedték meg. A Buka- 
rester Tageblatt ezeket írja: A román kor­
mány a következő óvintézkedéseket rendeli 
el a Magyarország felől érkező utasokkal 
szemben:

• 1 dA Ma-ryarorszárr felől érkező utasok 
csakis Burdujem Predeál, Berciorova, Cainci
és Bálán ka felől léphetnek Romániába. Min­
den más határállomás a jelzett irányból ér­
kező utasok elől el van zárva. Hajón csak 
Turnu Severin, Calafat, T. Magurele, Cala- 
rasi, Giugiu, Braila, Galatz, Tuhskha’ és Su- 
linában köthetnek ki. Minden utas, aki ha­
jón érkezik. Turnu-Severinben köteles ma­
gát orvosi vizsgálatnak alávetni.

II- A szenyes ruhák dezinficiáltatnak.
III. Minden Magyarország és Auszt­

riából érkező utas. azon városban, amely 
utazásának végső állomása, öt napig tartó 
orvosi vizsgálatnak vettetik alá,

IV. Ausztria Magyarország felől töme­
gekben érkező kivándorlók és munkások 
egyáltalában nem bocsánatnak be az or- I 
szágba.

\ • Élelmiszerek, főleg pegig zöld fő­
zelékek behozatala tilos.

Vásárhelyi Béla szélhámos. Néhány 
nappal ezelőtt feljelentést tettek a rendőrség­
nél egy fiatal ember ellen, ki magát Vásár­
helyi Bélának nevezi. Ennek alapján a ren­
dőrség nyomozni kezdett s kisült, hogy na-ry 
szélhámossal van dolga. Mátyás térményke- 
reskedonél földbirtokosnak adta ki magát, s 
zab és széna ügyben kért előleget. Egy le- 
anyto. értékes ruhát vitt el. Knallertől 7000 
koronás automobilt vett. — Innen Baiázsfal- 
vára ment, hol e rendőrség letartóztatta s 
Brassóba szállította. Kihalgatásná! mindent 
beismert.

Tanítványok francia és angol 
nyelvre felvétetnek.
Búzasör 4. szám II.

Pénteken: Pavilion, a kőfaragó. 
Szombaton: Somogyi Erzsi szerződött 

tag első felléptével: Tilos a csók. Operette.
Vasárnap délután. Rómeó és Julia.Tra- 

gédia 5 felvonásban.—Este: Tilos a csók. 
Hétfőn: Tilos a csók.
Müvészestély. Ma éjjel 2 óra óta 

már túl vagyunk, a Komjáthy színtársulata 
elsőrangú erői által rendezett u. n. művész- 
estélyen. A kevés erkölcsi sikerrel párosult 
nagy anyagi eredmény konstatálható. A mü­
vészestély sokat mondó címe alatt azonban 
— egy-két számtól eltekintve — valóságos 
tingli-tangli produkciókat kellett végig szen­
vednünk.

A „müvészestély“ bevezetője egy ál­
lítólagos prolog volt, a mely képviselte azt 
a bizonyos „nyeleden bicskát, melynek hiány­
zóit a pengéje.“ Ezt követte kitűnő előadás­
ban a„Borsos darab“ c. vígjáték, amely a 
morál szempontjából „paprikásnak“ is bil­
led. Rendkívül borsos mederben mozogtak 
I i hány i énekszámai is, épülésre a nagy 
számban jelen volt fiatalságnak, (lánykáknak 
és fiuknak egyaránt) Vára dy M úrnő ké, 
müdala kellemesen hatott. Majd következett’ 
az estély fénypontja, Hornyay Jancsika 
magyaros mulatozása, a honnan a cigány ós 

pezsgő sem hiányzott. Eess huszár unifor­
misában, Práter legújabb dalait keseregte el 
Balogh Jancsi teljes zenekarának kísérete 
mellett. Éneke magyarosan mély érzésű volt, 
hangja pompásan csengett s a mélabtis nó­
tákat követő gyors csárdás és toborzójáva! 
magúval ragadta az egész közönséget. Utol- 
érhetlenül kitünően táncolt, valósággal Fe- 
dák Zsuzsát láttuk benne a színpadon. Jele­
nése után olyan tapsorkán hangzott fel, mi­
nőt még a színkör falai még soha nem hal­
lottak. Kár volt meg nem ismételni ezt a 
pompás számot mely a közönség minden 
egyes rétegének önzetlenül és igazán tetszett.
Eái E. Berangertól adott elő két költeményt 
nagy művészettel. Az utcai énekesek Várady 
és I ihanyinak a „színpadon* előadott bras­
sói vonatkozású kupiéi természetesen hatást 
keltettek. Pompás szám volt Újvárié. Doug­
las néger fánckirályra emlékeztető hoszorká- 
nyosággal táncolt s diseret kupiéit is igen 
szívesen fogadta a tapsoló közönség. Kitűnő 
volt Hornyay Jancsika és Tótit Böske zso­
ké tánca, melyet pompás deressben lejtettek 
e*: nialaczsággal telitett kupiéi után,
léikéből niegnevetiette a közönséget az „Uj 
kávéház c. színpadi tréfa, s ezzel a nagy 
müvészestély“ véget is ért. D. o. r.

Papillon, a kőfaragó. Louis Barrier 
pénteken bemutatóra kerülő hatásos színmü­
vének, a Papillonnak főszerepeit Virányi S. 
Vágóné, Hevessi Mariska, Eái Flóra, Harsány, 
Bartlia, Bársony, Tihanyi, és Réthi játsszáik 

Tilos a csók. Szombaton este is pre­
mier lesz Pásztor József jókedvű, szép ze- 
néjii opetetteje kerül színre. Kassán nagy 
sikert aratott. Szombaton Henriette királyné 
szerepében lép fel először Somogyi Erzs 
kisasszony, mint szerződött tag.
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felvétetnek

a kiadóhivatalban

Ruville egyetemi tanár-könyve ma­
gyar nyelven. Dr. Ruville Albert egyetemi 
tanar nagy feltűnést keltő könyve, mely- 
ben ^ a katholikus vallásra való visszatéré­
sét őszinte és közvetlen szavakban írja le, 
magyar fordításban is megjelent. Dr. Péter 
Antal theologiai tanár, volt brassói segéd­
lelkész fordította. A csinos kiállítású könyv 
ára csak I K. 50 fill. A rendkívül érdekes 
könyvet olvasóink figyelmébe ajánljuk. Kap- 
itató a Hentschcl könyvnyomda templom 
melleti kis üzletében.

Iskolaszolga és harangozó keres­
tetik. A helybeli r. k. el. iskolában megüre­
sedett iskolaszolga és harangozó! állás. 
I ályázlutnak iparukat otthon űző kéziparo- 
sok, (de nem szakszervezettiek,) igazán val­
lásos fél fiák. Katona viseltek előnyben ré­
szesülnek. Kötelességük az iskola 'és rajz­
termet, udvart és templomot tisztán tartani, 
a termeket fütni. Az iskolai ügyiratok kézbe­
sítését és postázását, csengetést pontosan 
végezni. Mint harangozó az előirt harango­
zásokat lelkiismeretesen gaz utasítás szerint 
teljesíteni és a szent mise alatt a fúvót nyom­
ni. Fizetése havi 56 korona és a temetések­
ből befolyó harangozási dij. Szabad lakás, 
mely áll 1 szobából s konyhából, tűzifa, viz.’ 
használat. Folya modványokat elfogad a ple 
bániái hivatal „egyházközségnek“ címezve 
szeptember 30-ig. Az állást f. év november 
hó 1-jén kell elfoglalni.

____  — Meisel József apát-plebános.

Szives

tudomásul!!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 
fiú- és 
gyermek- 

ruha-
ujdonságok

már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kérem.

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fin- és gyermek-ruhákban. 

Nagy választék Papi kabátokban.

Gyógyborok
mint Malaga, sötét és aranysárga. Madeira, Scherry 
úgymint gyógyeognae, tiszta borpárlatot ajánl ák legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és i heil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

HELMBOLD örökösei

TUZÁ R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcso arban jótállás mellett adhatom cl.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.

R S E T H órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és

Megrendelések, lia még oly complikáltak is. szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csihagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék. tűk stb, 
műhelyemben utas-* ás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és eztistnemüek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orresiptetők. Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

-----A (i‘'Likas cég órái általam lesznek javítva.

Lakás berendezések
szolid és modern kivitelben, 

juhar, mahagóni, paliszander fá­
ból. mindennemű színben elvállal

Teijerling János
asztalosmester, Lópiacz 26 sz. 
Ugyan itt egy szcczeszios. elegáns

Russu Demeter
szígyártó

Brassó, Árvaház-utca 15.
Ajánl a n. é. közönségnek 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabe 
árak mellett. Teljes tisztelettel

ZEIDNER H. G
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, legizlésesebb 

fel vágó tatt és tormás virsliit.
Naponta posta és vasúti szétküldések

e$
névjegyeket, eljegyzési és esküvői jelentéseket stb. gyorsan 
jutányos árak mellett készít:

HENTSCHEL H. könyvnyomdája, Brassó Kút-u. 23.
Megrendelések KOLOSTOR-UTCA 25. alatti fiók-üzletében

is elfogadtatnak



„Brassói Ujlap“ 210 szaru.

a Dr. G. Schmidt fótörzs- és tisztiorvos - féle

FULOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu 

Qást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 3
xmmß&amn

M eres A.
Katalin-utca 11.
elefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvállaltatnak!!!
saRosmjis. uas«K'.íí=.r-5S

0,1/1 p fe stőn-.íivész, specialista arc-! 
uliluK r képfestészetben, képrestau

rátör.
Brassó, Szt. János-utca 3 sz.

készít: O’ajf estményii arcképeket, Ctayott-Pas- 
teli rajzokat, Aquarellekct urai eszet vagy 

! bármely fénykép után.
Hasonlóságért és tartósságért kezesség! Nem tévesztendő össze 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!

--------------- — - Tanórák festi szét, e's rajzból.

Szombat 1910. Szeptember 17

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az 1. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divaté szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a !eg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírnevet; jó minőségű szövetekből, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve,maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.

tg.

zs esshhwí mrsmtmssmma mmm
U j férfi divat-ruha ü z 5 e t!

T. c.
Van szerencsénk a mélyen tisztelt Címnek b. tudomására hozni, hogy 

helyben TEHÉNPIAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hol íérfi ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­
erő által kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban be!- és külföldi szöveteket a leg­
újabb divatmintákban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
^ úri divat szabók.

■KOI EMULS»'W38E'vS$S ’«tbfcs.»:. WK«

PURi FERENCZ !
kádármester, Árvaház-utca 19. sz. 

Weidenhächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény j| 

mint lágy fából készült munkálatokra. p
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek. |

Ugyanitt egy tanonc is feivéíeiik. Sj
BEESS?:

Könyvkötészet és Aranyozó á».^^aan<ieMí5^aifiTlMfia>f~rVáfaK 
intézet ass ar /Podek Emil A!ÖCS JctOOS

elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó. Lópiac 11 sz.

bútor- és épületasztalos
Brassó, Fekete-utca 57 sz.
a fekete kaszárnya al szemben 

a legújabb divaté bútor-, 
üzlet- és templomi berende­

zéseket készíti.

«®
r?@? wlm

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

Z*t" @«3

«*)•' ^ ^ ff 
Brassó, Weisz-Mihály utca 10. sz. a. szerezhetők be.

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 
fölszerelések raktára.

~ntHlllllÍÍlll|Z|0l{ltlM II.......................................... a ininliL.. if ral<!

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

‘O
C
:3

Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 
eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant; 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába vägß 
munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek.

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.

Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­
sára adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

mérleggyáríó műhelyt
nyitottam. — Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden 
e szakmába vágó munka, valamint javítások a legpontosabb 
és legolcsóbb árakban készülnek.

Szives pártfogást kér
Widmann Pál
első brassói mérleggyára

__________ Kórház-utca 62.
——————WHBBMaeasBBggggagBBBBBaa
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Hentschel H„ keresztúnv-könyvnvomdjja, Brassó.

Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok és 

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-rnühelye.

Különféle szerkezeti) és gyártmányú írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegymiihely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek „Veritas": 
a világhírű „Ideal“ Írógépnek (teljesen látható Írással.)

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—:

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.
BARTHELM1E.

műszerész
Brassó. Wpísz Mihály-utca 23. sz.

23. szám.
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